PS-P Series

NATIVE ATX3.1 FULL JAPANESE ELECTROLYTIC CAPACITORS
FULL MODULAR SLEEVED CABLE SFX POWER SUPPLY

PS750P
PS850P
PS1000P
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DE

O Power supply unit

B Main Power Connector (20+4)Pinx1
@ CPU(4+4)Pinx 1

O PCI-E(6+2)Pin x 1

@ PCI-E(6+2)Pin x 2

@ SATA x 3+ 4Pin Peripheral x 1
12V-2x6(16Pin) x 1

O AC power cord

I Tester

H Mounting screws

@ velcro

SFX to ATX Adapter Bracket
FR

O nNetzteil

H 1 Mainboard-Stromversergungsanschluss (20-und-4-polig)
B 1CPU-Anschluss (4-und-4-polig)
B 1PCI-E-Anschliisse (6-und-2-polig)
2 PCI-E-Anschliisse (6-und-2-polig)
SATA x 3+ 4Pin Peripherie x 1

B 12v-256(16Pin) x 1

O Netzkabel

I Tester

Montageschrauben

Klettverschluss
SFX-zu-ATX-Adapterhalterung

ES

O Bloc d'alimentation

[ Connecteur d'alimentation principal (20 + 4) broches x1

[ CPU( 4+ 4) broches x 1

B PCI-E( 6 + 2) broches x 1

@ PCI-E( 6 + 2) broches x 2

B SATA x 3+ Périphérique 4 broches x 1
B 12v-2x6(16Pin) x 1

O Cordon dalimentation CA

I Testeur

H Vis de montage

O Velcro

Support adaptateur SFX vers ATX
IT

O Unidad de fuente de alimentacion
E Conector de alimentacion principal (20+4) contactosx1
[ CPU de (4+4) contactos x 1

B PCI-E de (6+2) contactos x 1
PCI-E de (6+2) contactos x 2
SATA x 3 + 4Pin Periférico x 1

B 12v-2x6(16Pin) x 1

[ Cable de alimentacién de CA

I Probador

Tornillos de montaje

Velero

Soporte adaptador SFX a ATX

PT

O Alimentatore

@ Connettoredi alimentazione principale (20+4) pinx1

[ CPU(4+4) pinx1

@ PCI-E (6+2) pinx1

@ PCI-E (6+2) pinx2

[ SATAx 3+ 4 pin periferiche x1
12v-2¢6(16Pin) x1

[ Cavodialimentazione CA

I Tester

M Vitidi montaggio

A velcro

Staffa adattatore da SFX a ATX

[ Carregador

B Conector de alimentagdo principal (20+4) Pinox1
B CPU(4+4) Pino x 1

B PCKE (6+2) Pino x 1

PCI-E (6+2) Pina x 2

SATA x 3+ Periférico de 4 pinos x 1
B 12v-2x6(16 pinos) x 1

[ Cabo de alimentagdo AC

I Dispositivo de teste

Parafusos de montagem

Velcro

Suporte adaptador SFX para ATX
2




NL [or4

O veeding O Napajeci jednotka

B Hoofdvoedingsaansluiting (20+4)-pins =1 B Hlavni napajeci konektor (20+4)Pinx1
@ CPU(4+4)-pins x 1 [ CPU(4+4)Pinx 1

B PCI-E(6+2)-pins x 1 B PCI-E(6+2)Pin x 1

@ PCI-E(6+2)-pins x 2 B PCI-E(6+2)Pinx 2

@ SATAx 3 + 4-pins randapparatuur x 1 B SATAx 3+ 4pin perifernf zaffzenix 1
12V-2x6(16-ping) x 1 12v-2x6(16Pin) x 1

[ AC netsnoer Napajeci kabel AC

I Tester O Tester

H Bevestigingsschroeven Montazni Srouby

[ vekro O Suchy zi

SFX-naar-ATX adapterbeugel Adaptér SFX na ATX s drzakem

SE PL

O strémférséiningsenhet

B Huvudstrémkontakt (20+4) Pinx]
@ CPU(E+4)Pinx 1

B PCI-E(6+2)Pinx 1

@ PCI-E(6+2)Pinx 2

B SATA x 3 + 4-stifts kringutrustning x 1
12V-2x6(16stifts) x 1

[ AC-strémkabel

I Testare

H Monteringsskruvar

@ Velero

Adapterfaste fran SFX till ATX
TR

Zasilacz

Gtowne (20+4)-pinowe ztgcze zasilania x1
(4+4)=pinowe zigcze procesora x1
(6+2)=pinowe zigcze PCI-E x1
(6+2)=pinowe zigcze PCI-E x2

SATA x 3+ 4-pinowe ztgcze dodatkowe x 1
12v-2x6(16Pin) x 1

Przewod zasilajgcy AC

Tester

$ruby montazowe

Rzep

Uchwyt adaptera SFX do ATX

O Giig Kaynad Unitesi

O Ana Giig Konnektdri (20+4)Pine]
@ CPU(A+4Pinx 1

O PCI-E(6+2)Pin x 1

@ PCI-E(6+2)Pin x 2

@ SATAx 3 +4 Pimli Gevrebirim x 1
12V-2x6(16 Pim) x 1

0 AC giig kablosu

I TestCihaz

H Montaj vidalari

[ Cirt Cirth Bant

SFX'ten ATX'e adaptdr braketi

Bnok nuTaHmus

MNaeHbIA padbem nuTadus (20+4)Pinx1
CPU (4+4) Pinx1

[ PCHE(B+2)Pinx1

B PCHE(B+2)Pinx 2

OO0 ZEEEEEONENEEER

H SATA X 3 + 4-KOHTAKTHbI NEPUGEPUAHEIA X 1

12V-2x6(16 koHTakToR) X 1

Kabenks NMTaHua NepeMEHHO0 TOKa
I Tecrep

YCTAHOBOM HBIE BMHTE

[ Nunyuka

AganTtep-kpoHwTenH SFX Ha ATX




UK KK

O Enok xABNEHHA O Kyat Gnorel

B Mepexesmi 3'eaHyeay, (20+4) korTakTin = 1 B Kyar Gepyain BacTel afsimnackics (20+4)Pin x 1
[ LM, (4+4) kouTakTi x 1 [ CPU (4+4) Pinx1

B PCI-E, (6+2) konTakTix 1 B PCI-E(6+2) Pin x 1

B PCI-E, (6+2) koHTakTu X 2 B PCI-E(6+2) Pinx 2

B SATA x 3 + 4-koHTakTHUA nepudbepiikui pozem x 1 H SATAx 3+ 4 nepuchepuansIk, KypbinFbics! x 1
12V-2x6(16Pin) x 1 B 12v-2x6(16 koHTakTinl) x 1

O LLHyp UBNEHHSA 3MIHHOMO CTRYMY ARHEMMENE! TOKTBIH KyaT kabini

O Tectep O Tecrep

KpinunbHi reuHT! OpHaTy Gypamanapsi

O Nunyuka O velcro

AnanTep-kpoHwwTeid SFX oo ATX
JA

SFX-TaH ATX-Ke apHanFaH afanTep KpoHLITedHi
Ko

O EF1zwk

O FEFEIR970Q04) E X 1
[ CPU(@+4) E2 X 1

O PCHE(6+2) Erx 1

@ PCHE(6+2) Erx 2

@ SATAX3+4E >R FTTLx1
B 12v-26(168>) x 1

O ACE#—7L

o 725—

Wb

O vy r=7
SFXASATXAN QIR IS4 b
AR

Hel 22 5x|

21 ! SE (2044) T 174
CPU(4+4) T117
PCI-E(6+2) ® 174
PCI-E(6+2) E 274
SATAX3+48 FH7|2| x 1
12V-2x6(16Pin) x 1

AC HE 3E

| AE]

EHE LA

EEES

SFX to ATX OIHE] =a3i2!
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purleg) Bluso

[ Velcro

Zled pzad pu SFXIs ATX

AR 28

F BRIEIEB(20+4)Pin xL
CPU(4+4)Pinx L
PCI-E(6+2)Pin x 1
PCI-E{6+2)Pin x 2

SATA %3 + 4Pin Peripheral x 1
12V-2x6(16Pin) x 1

b ritad
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O EifHmES

O 3B EE(20+4)Pin x1

B CPU(4+4)Pinx 1

[ PCHE(6+2)Pinx 1
PCHE(6+2)Pinx2

SATA x 3 + 4Pin Peripheral x 1
[ 12V-2:6(16Pin) x 1

O shERs

O mRts
SFXto ATX S =22




Specification sheet

Datenblatt

Fiche technique

Hoja de especificaciones
Scheda specifiche

Planilha de especificagoes
Specificatieblad
Specifikaéni list
Specifikationsblad

Dane techniczne

Tanimlama sayfasi
TexHW4ecKue XapaKTeprC TUKN
NucT cneyudpikayin
TexH1KanblK cunaTTaManapbl
HirE

AN

9)§d IJpglyadala

miER

HiER




EN Model No PST50P-FE PSBBOP-FE
AC Input 100-240Vac 10-6A 50-60Hz 100-240Vac  13-6.5A  50-60Hz
DC Output | +3.3V } +6V | +12V | -12v [ +5VSB Jo0-20ee b5 mﬁ%ﬁgﬁﬁ;ﬁﬁmz
Max Output Current | 204 J 20A | 62.5A | 0.3A 3A +3.3V { +6V [ +12v | -12V | +6VSB
Max Combined Wattage 100W 750w | 36w | 15w || 200 [ 204 [70.8a [ 03A | 34
Total Output T50W 100w B849.6W| 36W | 16W
B850W
Model No. PSADDP-FE
ACInput | 100-240Vac  13-65A 50-60Hz
200-240Vac 6.5A 50-BOHz{7E F TR ER
fonly for China, Karea)
DCOutput | +33v | +5v [ +12v [ -12v [+5vsB
Mex Qutput Current | 204 | 204 [ 8334 | 03a 3A
Max Combined Wattage 100W 990.6w | 36w | 15w
Total Output 1000W
Type SFX12VV4.1 & ATX12V V3.1 Hald Up Time =16ms 80% load
Product Dimensions 125x100=63.5mm (W x L x H) Efficiency =02% Under Typical Load(50% Loading)
Fan Size 92x92x15mm Protection OPP/OVP/SCP/OTP/OCP/UVP/SIP/NLO
Fan Bearing FDB (Fluid Dynamic Bearing Operation Temperature 0 - 40°C
Topology fomnn.‘r;e PFC +Half Bridge SRCLLC +DC Erp Reguiation P 2014
Capacitors Full Japanese Electroyltic Capacitors MTBF 100,000 Hours
Power Good Signal _100-150ms Warranty TYears




DE Modell PSTE0P-FE PSE50P-FE
Netzeingang [ 100-240Vac  10-5A 50-60Hz 2001 ggb?\waCSA gg-goﬁ\ ﬂéﬂ-ﬁg—gl‘gz

Gleichspannungsausgang | +3 3V | +5V | +12V | 12V | +5VSB = (only fur(zhlrlz_ﬁ?:u]

Maximale Stromabgabe | 204 | 204 | 6264 | 0.34 | 34 +33V | +5V | +12v | -12V | +5VSB

Maximale kombinierte 100W 750W | 36W | 15W 204 | 20A | 708A | 03A | 3A
Gesamtabgabe 750W 100W B849.6W| 3.6W | 15W
B50W
Modell PSADOP-FE
Netzeingang [ _100-240Vac 13-6.54 50-60Hz
200-240Vac 6.5A 50-60Hz (L&A THEHE
{orly for China, Korea)

Gleichspannungsausgang [ +33v | +5v [ +12v [ -12v [+5vSB

Maximale Stromabgabe [ 2pa I 204 | 833A | 034 3A

Vaimale k"”ﬂgi;‘{ﬁﬁ‘; 00w [9996w] 3w | 15w
Gesamtabgabe 1000W

Typ SFX12W W4T & AT 2V V31 Halted: =16ms (80% Last)

ProduktgriBe 125<100%63.5mm(W x L x H) Effizienz. =92% Unter typischer Last(50% Ladung)

Liiftergrine 92x92x¢15mm Schutz OPP/OVP/SCP/OTP/OCP/UVP/SIP/NLO|

Liifterlager FDEB (Fluid Dynamic Bearing) Betriebsternperatur 0-40°C

Topologie :Lcllv;g PFC + Half Bridge SRC LLC +DC ERP-Reguiienung BP0 4

Kapazitoren Vollsténdige japanische MTEF 100.000 Stunden

Elektrolytkondensatoren
Power-Good-Signal_100-150 ms Garantie TJahre




FR Modele PSTS0P-FE PS850P-FE
Entrée CA | 100-240Vac  10-5A 50-60Hz 2001%%&,4 DVECE;A S,Sﬁg’i'? gﬁﬁiﬁﬂg
SortieCC[ 33V | +6v | +12v | -12v | +5VSB S B0 ol for China, ores)
Courant maximal de sortie | 204, ‘ 204 | 62.5A | 0.3A 3A +3.3V ‘ +5V | 412V | <12V | +5VSB
Puissance électrique
Puissance & ectrique 100w 750w | 36w | 15W 204 | 20 | 708A | 03A | 3A
Sortie totale 750W 100W 849.6W| 36W | 15W
B50W
Modéle PSADOP-FE
Entrée CA| 100-240Vac _ 13-66A  60-60Hz
200-240Vac 6.5A 50-E0Hz (Tl AT EIHE
(only for Ching Korea)
SortieCCl +33v [ +5v [ +12v [ -12v [+5vsSB
Courant maximal de sortie [ 2pa ‘ 20A | 8334 | 0.3A 3A
Puissance électrique
I A s 100W 999.6W | 3.6W | 16W
Sortie totale 1000W

Type SFX12V V4.1 R ATXI2V V3.1 [Temps de maintien =16 ms (80 % de charge)

. . . 292% sous une charge
D du produit 128x100x63.5 Lx | xh; Rend: nt .

imersionsdu produ x100x63.5 mm (Lx | xh) endemel typique(50% de charge)
Tallle du ventilateur 92x32x15mm Pratection (OPP/OVP/SCR/OTP/OCPANP/SIPINLO)
Paler du ventiater FDB (Roulerment dynamique fluide) [Termperature de fonctionnement 0 - 40°C

. PFGC actif + demi-pont SRC LLC + CC . .
Topologie ers e Regulation Erp ErP 2014
Condensateurs Condensarewrs élechrolytiques MTBF 100000 heures
entiérement japonais

Signal de bonnealimentation 100-150 ms Garartie 7ans




ES

Modelo PST50P-FE PSB50P-FE
Entrada de CA | 100-240Vac  10-5A 50-60Hz 100-240vac  13-6.5A  50-60Hz
. 200-240Vac 6.5A 50-60H
salidadecc | <33V | +8v | +12v | -12V | +5VSB R N s s
Corriente maxima de salida | 204 | 20A | 625A | 0.3A | 3A +3.3V | 5V | +12v | <12V | +5VSB
Vataje combinado méximo 100W T50W | 36W | 15W 20A | 204 T0.8A | 03A 3A
Salida total T50W 100W B849.6W| 3.6W | 15W
B50W
Modelo PSAQOP-FE
100-240vac ~ 13-6.5A 50-60Hz
Entraca de CA | 30 740Vac 6.54 S0-0Hz s TRl
(only for China, Korea)
Salidade CC | +3.3V | +65V | +12V =12V | +5VSB
Corrienteméximade salida | 20A | 204 [ 833A [ 03A | 3A
Vataje combinade méxime 100W 999 6W | 36W | 15W
Salida total 1000W

Escribe SEX12V V41 & ATXT2V V3.1 Tiempo de espera =16ms (80 % de carga)

Dimensiones del producto 126100635 mm (ancho x largo x alto) | Eficiencia =02% bajo cargatipica (50% de carga)
Tamanio del ventilador  92x92x15mm Prateccidn OPP/OVP/SCP/OTR/OCRUVP/SIP/NLO)

Cojinetede ventilador  FDB (cojinete fluidodinamico) Temperatura de funcionamiento 0 - 40°C

Topologia PFC activo + Half Bridge SRCLLC + Regulacién ERP EP2014

CCaCC
Condensadares Com‘:lensadnres electroliticos de TEE 100 000 horas
Japén completos
Patencia buena sefial _ 100-150ms Gararitia Tafios
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m Modello PSTE0P-FE PSB50P-FE

Ingresso CA 100-240vac 10-5A 50-60Hz 2001%%30\’2‘:“ gg'goﬁ? mg%—;i’gﬂg

UscitaCC | +33V | +5v | +12v | -12v | +5VsB B B3 Tonly Tor China, Koreal
Correntediuscitamax. | 20A | 204 | 625A | 0.3A | 3A |[+83v [ +5V [ +2v [ -12v [+5VSB
Watt combinati max. 100w T50W | 36W | 15W 20A [ 204 TO.BA | 03A 3A
Potenza totale 7500 100W B849.6W| 36W | 15W
850W
Modello PSADDP-FE
I CA 100-240Vac ~ 13-B.5A 50-60Hz
foresse 200-240Vac 6 5A 50-60Hz (& T EAE
(only for Ching Korea)
Uscita CC +3.3V ‘ +5V [ +12v =12V | +5VSB
Corrente di uscita max 20A ‘ 20A [ B3.3A | 0.3A 3A
Watt combinati max. 100W 939.6W | 3.6W [ 16W
Potenza totale 1000W
ITipo SFX12V V4.1 &ATX12V V3.1 Tempo diattesa =16ms (carico 80%)
Dirrensioni del prodotto 1 25%100x63.5mm (P x Lx H) Efficienza =92% Con carico tipico (50% carico)
Dimensioni della ventola 92x92x15 mm Protezione OPP/OVPY SCP/OTR/QCH/ UVP/SIP/NLO)
Cuscinetto dellaventola FDE tF!u'd [?ynamlc Bearing - Cuscinetto Termperatura deserdzio 0 - 40°C
fluidadinamico)

fopologia :I'E:Ccamvo-v- semiponte SRCLLC + da CC Regolazione Erp ErP 2014

‘ Condensatori elettralitici completamente
Condensatori giapponesi MTBF 100.000 Ore
Segnaleenergetico buono 100-150 ms Gararzia 7 Anni

n



Modelo PST50P-FE PSB50P-FE
Entrada CA| 100-240vVac  10-5A 50-60Hz 2001 ggb%:fwgcs,ﬂ gg-go?_? ﬂéﬂ'ﬁg‘g‘mx
SaidaCC| +338V | +6v | #12v | 12V [+5VSB o B i Tor G ores)

Corrente maxima de saida | 20A | 204 | 62.5A | 0.3A 3A +3.3V | +5V | 12V | 12V | +5VSB
Poténcia maxima combinada 100w 750W | 3.6W | 15W 20A | 20A | T0.BA | 03A 3A

Saida total 750W 100W B849.6W| 3.6W | 15W

B50W
Modelo PSADOP-FE
100-240Vac ~ 13-6.5A 50-60Hz
Entrada CA | 900-240Vac 6 5A S0-E0Hz g EHE
(only for China, Korea)
saidace | +33v [ +sv [ +12v [ -12v [+5vse

Corrente maxima de saida [ 20A | 204 | 83.3A | D3A 3A
Poténcia maxima combinada 100w 999.6W| 3.6W [ 16W

Saida total 1000W
ITipo SFXT2V V41 RATXI2V VA Ternpode Suspensio =16ms (80% de carga)
Dirensdesdoprodto  125x%100%63.5 mm (L C x A) Eficiéncia =02% sob carga tipica (50% Carga)
Tamanhodo vertilador — 92x92x15 mm Protec3 (OPP/OVP/SCP/OTP/OCP/UVP/SIP/NLO
Rolamenta doventilador FDB (Relamento Dindmico do Fluida) TemperdluradeOperagio  0- 40°C
Topologia :I:;JDAmo+ SRC LLG de Meia Ponte + CD Reguiacio Ep P 2014
Capacitores Capacitores Eletroliticos Completos do Japao|MTEF 100,000 horas
Sinal matriz 100-150ms Garantia 7 Anos
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NL

Modelnr PSTE0P-FE PSB50P-FE
AC-ingang 100-240vac 10-5A4 50-60Hz 100-240vac 13-65A  50-60Hz
; 200-240Vac 6.5A 50-60H
DC-uitgang [+33v | +5v | +12v | -12v | +5VSB A N e S
Max. uitgangsstroom | 204 ‘ 204 | 6254 | 0.3a 3 +3.3V \ 45V | H12v | -12V | +5VSB
Matimaal gecombincerd 100w 750w | 36W | 15w || 20a | 20a | 70.8A | 03A | 3A
Totale output 7500 100W B849.6W| 3.6W | 15W
850W
Modelnr PSADDP-FE
. 100-240Vac ~ 13-B.5A 50-60Hz
AC-ingang | 200-240Vac 6.54 50-60Hz (% FAFrhEHE
(only for Ching Korea)
DC-uitgang | +33v [ +5v [+12v | -12v [+5vsB
Max uitgangsstroom | 204 | 20A | 83.3A | 0.3A 3A
Maximaal gecombineerd 100W 999 6W | 36W | 16W
mogen
Totale output 1000W
Type SFX12V V4.1 & ATX12V V31 Wachttid =16ms (B0% belasting)
Procuctafmetingen  125x100%63.5mm (B x L x H) Efficigntie 292% onder typische belasting
\ventiigtorgroatte 9% 92x1 5mm (50% belasting)
enti FDB (Fluid Dynamic Bearing - Vioeistof Bescherming OPP/OVP/SCP/OTP/OCP/UVP/SIP/NLO
Dynamisch Lager) Bedrijfstemnperatuur 0 - 40°C
Topologie Actieve PFC + Half Bridge SRC LLC + DC naar DC| Erp-verordening ErP 2014
Condensatoren  Volledig Japanse elektrohytische condensataren| MTBF 100.000 uur
Power Good-sigraal 100-150ms Garantie 7 Jaar
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cz Model & PST50P-FE PS850P-FE

Vstup AC [ 100-040Vac__10-5A 5060z || - T00-2A0Veg "T3-EEA SO0

Wstup DC | +3.8V | 5V | +12v | -12v_[+5VSB B o o )
Maximélni wstupniproud | 204 | 204 [ 6254 [ 0.3a [ a3a |[+33v [ +5v [ +12v [ -12v [+5VSB

Meximalni kombinovang vikon 100w 750w | 3.6W | 15W || 20A | 20n | 70.8A | 03A | 3A
Celkovy wkon 750W 100W  |849.6W| 36W | 15W
850W
Model & PSAOOP-FE
7002 13654 60-60Hz
Vstup A | o A OVae s 5 LB Okt s et

{only for China, Korea)
vystupDC | +3.3v [ +sv [ +12v [ -12v [+5vsE
Maximalni vystupni proud | 20A | 20A | 833A | 0.3A 3A

Maximalni kombinovany vykon 100w 999.6W| 3.6W | 15W
Celkovy vykon 1000W
Ty SFX12V V4.1 & ATX12V Va1 Doba pielrytl vypadku sit =16 ms (0% zatZeni)
Rozméry produldu125x100<63.5 mm (Sx D x V) UiEinnast =02 % Pfi b&Zné zaweZi (zaté2 50% )
Rozmeérventilatory 92x92x15mm Ochrana OPP/OVP/SCP/OTP/OCP/UVP/SIP/NLO
Loziskoventildtory FDB (fluidni dynamicke loZisko) Provozniteplota 0-40°C
Topologie Aktivn{PFC +Half Bridge SRCLLC + Smémice EiP ErP2014
DC na DC
Kondenzatory  Japonske elektrolytické kondenzatory [Stf. doba mezi poruchami (MTBF) 100 000 hodin
Signd Fowergood  100-150ms Zaruka 7 let
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SE Modell . PST50P-FE PSB50P-FE
AC-ingang | 100-240Vac  10-5A 50-60Hz Zog_ggﬁa?:VECSA gg:goﬁzﬂégﬂgnz
DC-utgang | +33V [ +sv [ +#12v [ -12v [+5vse {onily for China, ko ea)
Max utgéngsstsm | 204 | 20A | 6254 [ 03a [ aa |[+33v [ +5v [+12v [ -12v [+5vsB
Maximal kombinerad effelt 100W TH0W | 3.6W | 15W 20A | 204 T0.8A | 03A 3A
Total utmatning T50W 100w B49.6W| 3.6W | 15W
B50W
Modell nr. PSAQOP-FE
ACingang | e 54 SOtz L T
{only for China, Korea)
DC-utgang [ +8.3V | +6V | +12V | -12V | +5VSB
Max utgéngsstiém | 20A | 204 | 833A | 03A | 3A
Maximalkombinerad effekt 100W 999.6W| 3.6W [ 15W
Total utmatning 1000W
Typ SFX12V V4.1 & ATX12V V31 Uppehélistid =16 ms (80 % belastning)
Produktrmétt 125x100x63.5mm (B x L x H) Effekt =02% under normal belastning (50 % laddning)
Flaktstorlek 92x92x15mm Skydd OPP/OVP/SCP/OTP/OCP/UVF/SIP/NLD
Flaktlager Watskedynamiskt Lager Driftternperatur 0-40°C
Topologi Aktiv PFC + halv bre SRC LLC + DCHill DC Erp-forordning ErP 2014
Kondensatorer  Kompletta japanska elektralytiska kondensatorer | MTBF 100 000 timmar
Effekt bra signal  100-150ms Garanti Far

15




PL Madel PST50P-FE PS850P-FE
Wejscie AC 100-240Vac  10-8A 50-60Hz zogg%ﬁwgcs,q gg'goﬁ? g?’siﬁng
WyjécieDC [ +33v | 5V [ +12v | -12v [+6vs8 B o Ciina ovon)
Maks. natezeniewyisciowe | 204 | 20A | 6254 | 03A [ 3a +33V [ 45V [ H2v [ -12v [+5VSB
Maks. tgczna moc 100w T50W | 3.6W | 15W 20A [ 204 T0.8A | 03A 3A
Catkowita moc wyjSciowa T50W 100w B49.6W| 36W | 15W
B50W
Model PSADOP-FE
isci 100-240vVac~ 13-6.6A 60-60Hz
WeISCIEAC | 00-5401ac 654 50-60Hz (iEmT FEIE
{onlyfor China, Kores)
Wyjscie DC | +3.3V ‘ +5V | +12V | -12V | +5VSB
Maks.natezeniewyisciove | 204 | 20A | 833A | 03A | 3A
Maks. lgczna moo 100W 999.6W| 36W | 15W
Catkowita moc wyjSciowa 1000W
Typ SFA12V V4.1 &ATXIZV V3 Czas podirzymania_=16ms (80% obeigzenia)
Whymiary produktu 126 % 100 x B3.5 mm (szer. x di x wys) Wydajnosé =32% przy typowym obaigzeniu (oheigzenie 50%)
Roemiarwertyblora 92x92x15 mm Ochrona OPP/OVP/SCP/OTP/OCP/UVP/SIP/NLO
tozyskowentylitors FDB (dynamiczne lozysko olejowe) Temperaturarcbocza 0 - 40°C
Topologia Z‘l;qlsv;ny PFC +poimost SRC LLC +DC Requbgakip [—
Kondensatory Peine japoniskie kondensatory elektrolityczne | MTBF 100 000 godzin
Sygnatpower good  100-150 ms Gwarancjs 7lat
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TR Model No PST50P-FE PS850P-FE

AC Girigi 100-240vVac  10-5A 50-60Hz 2001-%0452\/43:\?:& gg:goﬁj\z wgg-%ﬂgl—lgm

DCGikigt [ +33V [ +8v [ #12v [ -12v [+5vSB "> Tonlyfor China, Korea)

Maks Gilis Akt | 204 | 20A [ 62654 | 0.3A | 3A +33V [ +65v [+12v | -12v [+5vSB
Maksimum birlesik glig 100W T50W | 36W | 15W 20A | 20A | TOBA | 0.3A 3A
Toplam Gilag Giicii T50W 100W B496W| 36W | 15W
B50W
Model No. PSADOP-FE
AC Girigi 100-240Vac ~ 13-bbA 50-60Hz
200-240Vac 6.5A 50-60HzTERT HEBE
(only for China, Korea)
DCGikigt | +33V [ +8v [ #12v [ -12v [+5VSB
Maks Gikig Akmi | 204 | 20A [833A | 0.3A | 3a
Maksimum birlesik glig 100W 999 6W | 36W | 16W
Toplam Gikig Giici 1000W

Tip SEX12V V41 & ATX12W V31 Hold Up Time =16ms (%80 yilkte)
Urtin Boyutlan 125x100x63.5mm (G x U x ¥) Werimlilik Tipik Yilk Altinda (%50 Yikleme) 2%92
Fan Boyutu 92x92x15mm Koruma OPP/OVP/SCP/OTP/OCP/UVP/SIP/NLO
Fan Rulmani FDEB (Sivi Dinamik Yatak) Caligma Sicaklii 0- 40°C
Topolaji Aletif PFC + Yanim KBpril SRC LLC+ DC - DC | Erp Dlizenlemesi  ErP 2014
Kondansatrier Famamen Japan Ot Eleraltik MTEBF 100000 Saat
Gl Beslernesi Sorunsuz Siryali 100-150ms Garanti Il
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Mogens PS750P-FE PSB50P-FE
BXD/1 NEpeMEHHOrD TOKa 100-2408 10-5A 50-60y 100-2408 13-6.5A  50-60MY
200-2408  65A 50 60
BuxonnocrorHoroToka | +338 [ +5B | +128 [ -128 [+5B o T Car 2 v\mfmz
Makc. BOOHOA TOK | 204, \ 204 | 6254 | 03A | 3A +338 \ +5B | +12B | -12B | +5B
Makc. KowGrHvpoBar-an 100BT 750BT | 3687 | 1587 || 20 | 20a | 70.8A | 03A | 3A
OBuAa MOUHOCTE TS0BT 100BT B49 6BT| 36BT | 15871
B850BT
Mopent PSADOP-FE
Bx0A nepemeHHoro Toka 100-2408 13-6.5A 50-60ry
200-240B  B6.5A 50-50MNy{TE M THEHE
(onlyfor China, Korea)
Bulx0n NOCTORHHOMO TOKA | +3 38 ‘ +5B | +12B | -12B | +5B
Maxc. BeXOIHOATOK [ 204 | 20A [ 833A [ 03A | 3A
Makc. KowGnHvpoBar-an 100BT |99 6B7| 36BT | 16BT
OBuAa MOUHOCTE 1000BT
Tun SFX12VV41 &ATXI2V V31 Bpets yaepokaia =16 mc (80% sarpyaxa)
Paamepbl Unenis 125<100x63.5 v (LU x [1x B) SchcpexTraHOCTE =02% NpM THNMYHOI Harpyaie (50% Harpysia)
Pasiep BeHTANATOpS 92%92x15Mm Sawmra (OPP/OVP/SCPYOTP/OCP/UVP/SIP/NLO
ThooWMNHAK BeHTWHTOPE FDB (Fluid Dynanic Bearing) Pabouas Temnepatypa  0-40°C
T “ AKTUBHBIA PFC+ No/yMocToBOM PemnaedT Ep EP 2014
SRC LLC + koHeepTep DC - DC
MoNHOCT b ANOHCKIE Cpearee spema
KospreaTope! SNEKTPONUTMUECKHE KOHAEHCATOPGI| BesoTkasHol paboTel 100000
Cury 100-150 me lapanna 7 net
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UK N? mopneni

PST50P-FE PSBS0P-FE
Bxif amiHHOro cTpy My 100-240Vac 10-54 50-60Hz 100-240Vac  13-6.5A4 50-60Hz
. - 200-240Vac 6.5A4 50-60Hz
BrdanocTitHoroctpyay [ +33v | +6v | +12v | <12V |+5vs8 Rl e
MaKCUMANsHIAR BIXIIHAA
cropm |_20A | 20a [6264 ] 034 | 3a |[+33v [ +5v [+12v [ -12v [+5vsB
MakcumaneHa KGM&&?;: 100W 750w | 36w [ 15w |[ 208 [ 20n [708A | 03A [ 3a
BaransHABOIEHANOTYXHCTS 7500 100w [edgew] 36w [ 15w
850w
N@ mopent PSAQOP-FE
Bxig aminHoroctpymy | 100-240Vac  13-B.5A 50-60Hz
200-240Vac B.54 50-60Hz (HE B F 4 ESE
fonly for China, Korea)
h}awémn%gwgmqu +33V | +6V | +12v | -12v [+6VSB
AMNHIR BXiaHni — | 20n | 833a | oo SA
MakcumansHa kombiHoeaHa 100W 099 6W| 36W | 15W
YXHICTb
3aransHaBxioHa NoTyXHICT 1000W
Tun SFX12VVA & ATX12V W31 Hac yTpuMaHHs =16 hic (B0% HaBaHTaMeHHS)
Posmipn supoly 125x100x63.5 wnt (LU x [ x B) EdhexTuBHicTs >00% 33 TMUNDBONOHaEaHTEXKEHHA (5% HasaHTaxMeHHS)
Poamip BeHTUNATOPa 92x92x15 MM Samer (OPP/OVP/SCR/OTP/OCP/UVP/SIPNLO

MipwmnHiak BerTinaTopa  FDB (M ApOLMHaMIMHWA N QLUMNHMK)

Pofoua Temnepatypal - 40°C

AT PFC + HanismocTosn i

T @ Pernaent Ep EP 2014
SRC LLC + koreeprep DC - DC

= IO HICTIO SNOHCSK| eNEKTOMIT k| Cepetifi 4ac 100000
KOH AEHCAT BessiamosHoi poBotH

CurHan MABNEHHA 100-150 e Tapartia T pois
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KK Vrrici PST50P-FE PSB50P-FE
ARHbIMaNs TOK Kipic 100-2408 10-5A 50-60My 100-2408 13-6.5A  50-60My
TypaKTsl TOK WeisiCkl | +3.38 | +5B | +12B | -12B +5B 200-2405 - B5A E::Erjllysf?:’r—%gm MSFUE
Make. whirsicTorsl | 204 | 20A | 625 [ 03a [ an |[+33B [ +5B [+12B [ -12B | +58
Meat: Kvpammmnpam 100BT 75087 | 3687 | 15BT || 20a | 200 [708A | 03A | 3A
XKannsl KyaTsl T50BT 100BT 849 6BT| 3.6BT | 15BT
B850BT
Ynrici PSAQOP-FE
AlHbMans Tok kipici | 100-2408 13-6.5A 50-60My
200-240B  6.5A 50-B0MUMERTF HEIE
[only for China, Korea
TypaKTsl TOK WkIFLICH | +3 38 I +5B | +12B | -12B | +5B
Makc. wersicTors | 206 | 204 [ 833A [ 03a | 3a
MBKC. KYPEMIBCTEDBIFaH 100BT__ |999.6B7| 3687 | 15B7
Kannsl Kyatsl 1000BT
Typi SFX12V V4.1 RATXI 2V V31 WeTan Typy yaKsITsl 16 e (B0% syKTeMe)
EHiMHIH anemneni 125x100%635 mm (E x ¥ x B) Tiinaginix 202% aneTTeri xykTemese (50% xykTeme)
Kengeridu enuwem 92x02x1 G KopraHbic 0P P/OVP/SCP/OTR/OCP/UVP/SIP/NLO
KenneTxiw MofibiHTIperi FDB (TMIpoQMHaMAansi ModbIHTIpeK) | KiMbic Temnepatypacel 0-40°C
T “ Active PFC + Half Bridge SRC LLC + ERP epexenepi EP 2014
TT (TypakTsi Toi}TT (TypakThl ToK)
TonbIK, XAN0HEIK, 3NeKTPANUT TIK
KoHaercaTopnap KoHgeHCaTopNED MTBF 100000 caFaT
«kyar Hophanae crrHansl 100-1 50 me Keningjic Toxein

20




JA

T PST50P-FE PSB50P-FE
AC AN 100-240Vac  10-5A 50-60Hz 100-240vac 13-65A 50-60Hz
DO [Faav | +av [nizv [ -1av [avas | | 200 A0 e B e e
FALNER 20A | 20A |625A | 03A | 3a |[+33v ] +5v [ +12v [ -12v [+5VSB
RAES W) 100w 750w | 36W | 15w || 204 | 204 | 708A | 03A | 3A
HEHHT T50W 100w sagew| 36w | 15w
850W
EFNL PSADOP-FE
ACAA 100-240Vac _ 13-65A 50-60Hz
200-240Vac 6.54 50-60Hz s mF 1K
fonly far China, Korea)
DCHA [433v [ +5v [+12v | -12v [+5vsB
RALNER 20A | 20A |833A | 03A | 3A
RAES W) 100w 990.6W| 3.6W | 15W
aHEHHA 1000W
217 SPXL2V V4.1 &ATXI2V V3L TP TRE  >16ms B0%AE)
BETE 125X 100X 63.5mm (Wx L xH) haE =92% EERTHEMEER)MUE
TP DRES 92X 92 15 mm Rl OPP/OVP/SCP/OTR/OCP/UVP/SIF/NLO
FreDATYLY  FOB(FEBERS) ENERRE 0-40°C
= ST
. L?L/c;:—;c:'t:;cc N—7FJsF SRC i J—
T T WD T (TRTAAR) MTBF 100,000%f
RO—JwiEES  100-150ms R TE
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24 PST50P-FE PSBS0P-FE
A2 100-240vac 106A  50-601%z T00-240Vac_ 13-6 54 50-601z
200-240V; 50-60H;
DCEY  [aav | +ov | <12V | 12v [+5vsB B e o Fovery
HU AT [ooa [ 204 [625A | 03a | 3a |[+33v [ 6v [ +12v [ -12v [+5vsB
oy Fo 1= 100w 750w | 36w | 15w || 20 | 20a | 7o8A | 03A | 3A
=
B 7500 00w [8asEw| 36W | 15W
850W
=g PSADDP-FE
AC 21 100-240vVac _ 13-65A 50-60Hz
200-240Vac 6.5A 50-60Hz (A FerEIHR
fonly for Ching, Korea)
DCE= [433v [ +6v [ +12v | -12v [+5vsB
HUEAHE [Toon | 20a | 633A | 03A | 3A
Hoy @e o 100w |9so6w | aew | 16w
i%Ei
584 1000w
wd SFX12V V4.1 &ATX12V V3.1 EH {7 21z =16ms (80% 38f)
HE A% 125 100> 63 5mm (WxLxH) =8y =029 T Fof O|EH50% 7 50)
EEE] 92 %92% 15 mm w5 GPP/OVP/SCP/OTPIOCPAUVP/SIF/NLD
ECCE FDB(SA Chol Lto! Hof2)) HEeE 0-40°C
o SElS PRC+IEESAISRCLC T | oo —
oY o DC pRE
FATAIE] | | o S WTEF 00,000 A1ZF
o5 el s 100-150ms CER i
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ap iyl PS750P-FE PSB850P-FE
4 N - 100-240V. 10-54 50-60H: 100-240vac 13-6.5A  50-60Hz
padlaghidpapa - 21| 200-240vac 66A 50-60HZ(TERT FEME
aJaldas!y g patyy +3.3V‘ +5V | +12V -12V | +5VSB (enly for China, Korea)
ashllajalfians | 204 | 204 [625A | 03A | 3a |[+3av [ +5v [+12v | -12v [+6vsB
IJelaaldpelonlapas 100W 750w | 36w | 18W 204 | 204 [708A [ 03a | 3a
Lanld Jlagia 750W 100W g40.6w] 36W | 15W
B850W
aplbyj PSADDP-FE
- - 100-240vVac _ 13-6.5A 50 60Hz
RS RR2 | 5067 0Vac 6,54 B0-DHz psmF mEeE
(only for China, Korea]
Jaldaslylgpalply [ +83V [ +8v [+12v | -12v [+6vSB
ashidlaaifldns | 204 ‘ 20A | 83.3A | 0.3A 3A
IJekaalpjelon lapas 100W 900.6w| 36w | 15W
Lald iz 1000w
= SFX12V VA1 & ATXI2V V3.1 il cadg 216 [ Luazn #80) diili o
sl eyl 126x100x635 plo [y  Jolbo ¥ glayl) selall 2921 | oozl 4500 =390l Jaoddl o J8T
Bl dliall et dyloo- (OPPI Tl s gorll 1t dilo
(OVAHilyg Nl 8l oo SCA Lo
drgall pa> 929245 po dilazl aaffligguidzg e IOTPH s esdilos (O
(3P o A dgg prc Ol  Gedilax (NLOY
igp0 Joxd  Jibull GSaolyall Jaal Jusadll > dogs 0 - 40 dyglo dzy>
L glyglall ﬁlm‘mfﬁdﬂm aal SRC Slnldoleialiobanalally 20 dolaldalsal clauall
mm;ﬁuul-éaﬂbmam
o all dlatll dybll dudgusldl claral ; ' |u|9u>y| 100,000 4ol
;l; us.muMTBF)
aaogladlogd 100-150 dzl Lo ULAA." 7 ploel
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ZH ne PSTE0P-FE PSB50P-FE
R | 100-240Vac 10-5A  B0-60Hz 100-240vac_ 13-66A  G0-60HzZ
Ea | 138V | +ov | 112V | 2 [eavem | | o AOvar B e e
FAWHBA | 204 | 204 [ 6254 | 0.3a | 3a +33V [ +5V | +12v | -12V [+5VSB
BAGAE 100W 750w | 36w | 18w 204 | 204 [708A [ 03a | 3a
ERIES 750W 100w |849.6w] 3EW | 15W
B50W
ne PSADOP-FE
IR | Aovae 554 S0 LonzE s AR
(only for China, Korea)
EEaE | +33v [ 8V [A12v [ -1ov [+5vsB
BAHHER | 204 | 204 [833a [ 03a | 3a
BAAETE 100w [osoew| 36w | 15w
BrhE 1000W
~REY SFX12V V4.1 &ATXIVVE.1 fRI5RTial =16ms 80%5 5
FaRT 125% 100X 635mm (WxL xH) HREE > 029 B B (0% )
RAERT G2 82 x 15mm R OPP/OVF/SCR/OTFOCPUVR/SIP/NLO
RE#RE TR TirmeE 0-40C
BHAE EFIPFC+HTEIR + DC To DC ErpikiE ErP 2014
B ZozEwss FIEEATE 100,000 1T
BehzS 100-150ms = REREHN TE
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ZH By PS750P-FE PSB50P-FE
Lf#EE | 100-240vac 10-5A 50-60Hz 100-240Vac_ 13-6.5A 50-60Hz
200-240V: 50-60H
EFL £33V | v [ +12v | -12v [+5VSE o i or o ey
FAWUEM | 204 | 204 | 625A | 03A | 3A |[+33v [ +5V | +#l2v [ -12v [+5VSB
BAEAIHE 100W T50W | 36W | 15W 204 | 200 [708A [ 03A [ 3A
saThE 750W 100w [sagew| 36w | 15w
850W
2R PSAQDP-FE
5 100-240Vac _ 13-65A  B0-60Hz
I | 002 0Nas 6.5 S Cpbiz s AT
fonly for China, Korea)
Ef@ [ +33v [ +5v [+12v [ -12v [+5vsB
FAHUER | 204 | 204 [8334 [ 03a | 3A
BAMENE 100w |999.6W | 36w | 15W
kS 1000W
EREY SFX12VV4.1 EATXI2VVE.1 FIFEEA Z16ms B0%EH
ERRT 125% 100X 63.5mm (W x L x H) BiNE ZO%ERAHT (S0%AH)
BERT 92 %92 x15mm RE OPF/OVF/SCR/OTROCRUVF/SIP/NLO
EREF s IfERE 0-40C
EL Y EBIPFC IS + DC ToDC Erpli ErP2014
BE EXES 1 TIERERERE 100,000 0
EHER 100-150ms ERERE 7=
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Ensure that the AC power cord of the power supply is not connected

Sorgen Sie dafii, dass das Netzkabel noch nicht an das Netzteil angeschlossen wird
Assurez-vous que le cordon dalimentation CA du bloc d'alimentation nest pas connecté.
Asegurese de que el cable de alimentacion de CA de la fuente de alimentacion no esté conectado.
Assicurarsi che il cavo di alimentazione CA dell'alimentatore non sia collegato.

Certifique-se de que o cabo de alimentag&o CA da fonte de alimentag&o ndo esteja conectado.
Zorg ervoor dat het netsnoer van de voeding niet is aanges|oten

Ujist&te se, zda napajeci kabel napajecino zdroje stfidavého proudu reni pfipojen
Kontrollera att ndtaggregatets AC-strémkabel inte &r ansluten.

Upewnij sig, ze przewod zasilajgcy AC zasilacza nie jest podtaczony.

Giig kaynaginin AC giig kablosunun bagl olmadigindan emin ol un.

YBeautecs, 4to kabens NMTAHWA NEPEMEHHOMD TOKE GNOKA NMTAHWA HE NOAKMIOYEH.
MepexoHaiATecs, WO LIHYP XWBNEHHA 3MIHHOTO CTPyMY Bnoka xuBneHHn Big'egHaHo.

KyaT BnorsiHeH SMHLIMEML TOKTBIH KyaT KabBini KOCkIIMaFaHsIHa K3 XeTKIIKI3

BRIy b0 AC BRI - FOBRINTVRV LR RERELET.

HE ZSHA Y ACTHE AT HEEX| BA=X HOUSHIA 2.

alela p) £ap aggnsd puded Bl @a a1 payn upga ) | bl ga.

BIRERBIE R R R,

ERERIRERS REE,
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Follow the case's manual on installation of a power supply, and install the unit with the provided mounting screws
nstallieren Sie das Netzteil gemaR Anweisungen des Gehduseherstellers, installieren Sie das Gerat mit den mitgelieferten
Montageschrauben.

Suivez le manuel d'utilisation du boitier pour effectuer linstallation d'un bloc d'alimentation, et installez I'unité avec les vis de
montage fournies.

Siga el manual de |a carcasa sobre la instalacion de ura fuente de alimentacicn einstale la unidad con los tomillas de montaje propordonados.
Seguire il manuale sullinstallazione di un alimentatore e installare 'unita con le viti di montaggio fornite in dotazione.

Siga 0 manual do caso sobre a instalagao de uma fonte de alimentagao e instale a unidade com os parafusos de montagem fomecidos.
Volgde handleiding van de behuizing voor het installeren van een voeding en installeer de eenheid met de
meegeleverde bevestigingsschroeven

Pfi instalaci napajeciho zdroje se fidte navodem na skfini, a jednotku nainstalujte s pouzitimdodanych
montaznich Sroubl

Folj férpackningens manual fér installation av ett nataggregat och installera enheten med de medftljande
monteringsskruvama

Postepuj zgodnie 7 instrukejg obstugi sbudowy w celu zainstalowania zasilacza przy uzyciu dotgezonych $rub montazowych.

Giig kaynaginin montaji igin kasanin kilavuzunu takip edin ve Gniteyi verilen montaj vidalariyla monte edin
CnenyATe MHCTRYKLMAM N0 YCTaHOBKE B10KA NUTaHWS, YCTAHOBHTE BIOK, UCNONL3YA KDENEXKHHE BUHT b U3 KOMNNEKTa
YCTaHOBITH BMPID 33 AOMOMOIOH HEAaHKX KPIMAIBHUX FEXHTIE, AOTPMMYHUMCE YKa3IBOK, HABEEHMX Y NOCIBHUKY
3 YCTaHOBNEHHS BI0Ka XUBNEHHRA

KyaT BnorsH OpHaTy XeHIHE | HYCKaYNLIKTap- bl OPBIHAHES, XKMBHTHIKTarH GekiTy Gypama- NapsHH Naifanaxkin GnokTy9
OpHAaTLIHLI3.

ERL = ORI T 27 — A0V Za T > T BORMMRLEEALT I = v ERDHIT ST,

T SSEX AX|of 2E AHo|A2 BFME E4010, HSE T LIS AESI0 HE S5 TAE SH5HHAR.
laug 3 sd Iewga ) pagdig waclsa pura) blga, ap gp ey sulgane dlyualp wjlgs IJadugal)paga.
FRYEFMETHTIRG, HMERRENRER LR EER,

SR EFRETETIRG EERRENREEHTEER,
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The 24Pin motherboard cable has a detachable 4Pin connector, which allows support for both 24Pin and 20Pin
power sockets on the motherboard
Am 24-poligen Motherboard-Kabel gibt es einen abnehmbaren vierpoligen Verbinder zur Stromversorgung von
Motherboards mit 24- und 20-poligen Stromversargungsanschiliissen.
Le cable de la carte mére a 24 broches a un connecteur amovible & 4 broches, qui permet de prendre en charge
les prises de courant & 24 broches et a 20 broches sur la carte mére.
El cable de la placa base de 24 contactos tiene un conector de 4 contactos desmantable, que permite la
compatibilidad con tomas de alimentacion de 24 y 20 contactos en la placa base.
Il cavo della scheda madre a 24 pin ha un connettore a 4 pin imovibile, che consente il supporto per le prese di
alimentazione a 24 pine 20 pin sulla scheda madre.
0 cabo 24 Pinos da placa-mae tem um conector remavivel 4 Pings, gue permite suporte para os soguetes de
alimentagdo 24 Pinos e 20 Pinos na placa-mae.
De 24-pins moederbordkabel heeft een afneembare 4-pins connector, waardoor zowel 24-pins als 20-pins
voedingsaansiuitingen op hetmoederbord ondersteund kunnenworden
24kolikovy kabel zakladni desky mé odnimatelny 4kolikovy konektor, ktery umoZiuje podporu 24 kolkavychi 20
kollkovych napajecich zasuvek na zéakladni desce
24Pin-kabeln f&r moderkortet har en avtagbar 4Pin-kontakt, vilket ger stad fér bade 24Pin- och 20Pin-uttag pa
moderkortet
24-pinowy kabel plyty glowne; jest wyposazony w Dd%al:zane 4-pinowe zigcze, dzieki czemu zapewnia obstuge
24- | 20-pinowych gniazd zasilania na plycie gtowni
24Pimli anakart kablosunda, anakart izerindeki hem 24Pimli hem de 20Pimli giig soketlerinin desteklenmesini
saglayan aynlabilir 4Pimli bir konnekt@r vardir.
24-KOHTAKTHBIA KaBeNb CUCTEMHOM NNAT bl COASPXHMT ChEMHBIA 4-KOHTaKTHLIA padbem, kabens obecnedunsaeT
NOALEPKKY KAK 24-KOHTAKTHbIX, TaK 1 20-KOHTAKTHbIX PA3BLEMOB N TaHKA (PO3ETOK) Ha CMCTEMHOA NNaTe.
24-KOHTAKTHWIA KABESb MATEPUHCEKOI MITATH MAE SHIMHUA 4-KOHTaKTHUA 2'E0HYBaY, Lo 33beaneqye NigTpukKy
Ak 24-KOHTBKTHIAX, TaK | 20-KOHTAKTHAX PO3'EMIB XUBNEHHS HA MATEPMHCEKIN NNaTi
Kyhenik TakTaHbiH 24-Tydicneni kabiniHpe ansHGans 4-TyAicneni arsiTna Bap, kabin xyenik TakT- na
24-TyRicnent 4e, COHLIMEH KaTap KyaT ThiH 20-TyiRicneni afkiTnacsH (pO3eTKaNapOs) KONAAY AL KAMTAMACH3
eTeni
24 EL = R=Fr=JILICIREDSALOETEER 4 P2 O 290Ut E LTV AD T I Hf—F—FLd 24 EER
iy &U 20 EXER Ty FOmAICHGTE F9,
24T HRIEE 0| S0l A4l 4T 2 HE{7} 223 U0 K 222 24T 3 20T T L3E 25 RH £ AFLUCL
5309, o I Jgaa Ug (26 3Jg,) £S5 p U 4 3'4"415U“ Gluy dd‘—”dﬂd 259 SRR SR pudld g Bl g8
IJpjaxa 24 3ug,_pﬂ augyd Idpgggng
24PinE AR FEHEEL T?ﬁ'ﬁHP\nE*W LS ﬂiJ: 24PIniZDPI nitteatE .
24 Pimiﬁﬁ%ﬂiﬁ’%ﬁj?ﬁ'ﬁhﬁnkﬁﬁ @rﬁﬁﬂﬁx 24PinZL20PinfEIE &,
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Connect the CPU(4+4) Pin cable to the motherboard,

SchlieBen Sie das CPU-Stmmversargungskabel (4-x-4-polig) an das Motherboard an

Connectez le cable CPU (4 +4) broches a la carte mére.

Conecte el cable Pin (4+4) de la CPU a |a placa base.

Collegare il cavo CPU (4+4) pin alla scheda madre

Conecte o cabo da CPU (4+4) Pinos 4 placa-mae.

Sluit de CPU(4+4)-pins kabel aan op het moederbord

Pfipajte k zakladni desce kabel CPU (4+4)

Anslut CPU(4+4)Pin-kabeln till moderkortet.

Podtgcz (4+4)-pinowy kabel procesora do plyty gtownej
CPU(4+4)Pimli kablosunu ana karta baglayin

NoakniounTe kabens CPU (4+4) k cHCTEMHOM NnaTe.

MNig'egnairre (4+4)-koHTakTHiil kabent LM 4o matepuHesKol nnatu.
CPU(4+4) kabenin xyrenik NNaTara Xanfamsa.

CPUd+4) Er =TI T —F— RIZERLET,

CPU(4+4) T2 0 QIR Cof HEELICH

spelgd cgps dlay] gaa lpgl el peljsa (@ + 4) 3ugyw wlgza lJip
FCPUA+H4)PinEiZ EE BT 1R,

HECPU (4+4)PiniEi# 453518 Bl 1R,
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Connect the peripheral cable to the power supply socket of the hard disk and CD-ROM/DVD-ROM.

Schlielen Sie das Peripheriekabel an den Stromversorgungsanschluss der Festplatte/des CD-/DVD-Laufwerks an.
Connectez le cable périphérique a la prise d'alimentation du disque dur et du CD-ROM / DVD-ROM.

Conecte el cable del periférico a la toma de la fuente de alimentacién del disco duro y al CD-ROM/DVD-ROM
Collegare il cavo della periferica alla presa di alimentazione del disco rigido e del CD-ROM/DVD-ROM.

Ligue o cabo periférico a tomada de alimentagdo do disco rigido e do CD-ROM/DVD-ROM.

Sluit de randapparatuurkabel aan op de voedingsaansluiting van de harde schijf en de CD-ROM/DVD-ROM.
Periferni kabel pripojte do zdifky napajeciho zdroje pevného disku a CD-ROM/DVD-ROM

Anslut kabeln till stromuttaget pa harddisken och cd-rom/dvd-rom

Podtgcz kabel urzgdzenia peryferyjnego do gniazda zasilania dysku twardeqgo i stacji dyskow CD-ROM/DVD-ROM.
Gevre birimi kablosunu sabit diskin ve CD-ROM/DVD-ROM'un giig kaynad soketine baglayin

MoakniodrTe NepUdEepHitHeli KaBENE K pazkemy (PO3ETKE) NMTAHKA XECTKOMO AUCKa W Npreona CD-ROM/DVD-ROM.
Nig'eaHaiTe nepudepifnni kabens 10 po3'emMy KUBNEHHRA XOPCTKOMD qucka Ta npusogy CD-ROM/DVD-ROM
MepudepUantK kabinai KaTTe QUCKiHIK % aHe CD-ROM/DVD - ROM XeTeriHiH KyaT aFuTNackHa (DO3ETKACKHA) KOCHHEIZ.
ARYTTFINAT—=TFIEN—ET1 22 CD-ROM/DVD-ROM OERER VT v HCERLE T,

ZFeiEH #0128 3= €23 9! CD-ROM/DVD-ROME| T# 2 &% 22 of dEgUch

Wpuag s diuyg g pashs Updugs s 1Jbhas Jddie eadu aldd s Ipungehb/ @i IJwasasg 1 ides
T SHENE HE R FEEHE AT A1C D-ROM/ DVD-ROMBY {68 HEEE,

8 B e S 1 R I C D-ROM/ DV D-ROMA £ BB 1R EE,
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Connect the SATA cable to the power socket of the SATA SSD or hard disk.

Schliefien Sie das SATA-Kabel an den Stromversorgungsanschluss der SATA-SSD/Festplatte an.

Connectez le cable SATA a la prise d'alimentation du SSD SATA ou du disgue dur.

Conecte el cable SATA ala toma de alimentacion del disco duro de la unidad de estado solido SATA.

Collegare il cavo SATA alla presa di alimentazione dell'SSD SATA o del disco rigido.
Conecte o cabo SATA ao soguete de alimentagdo do SSD SATA ou disco rigido.

Sluit de SATA-kabel aan op de voedingsaansluiting van de SATA SSD of harde schijf
Kabel SATA pfipojte donapajeci zasuvky SATA 53D nebo k pevnému disku

Anslut SATA-kabeln till strémuttaget pa SATA-SSDin eller harddisken

Podtacz kabel SATA do gniazda zasilania dysku twardego lub SSD SATA.

SATA kablosunu SATA SSD veya sabit diskin giig soketine baglayin

MNoakniounTe kaBens SATA k paabemy NUTaHus SSD-MCKa Unu KECTKOrO Aucka SATA
Nig'eaHaiTe kabens SATA 1o poz'eMy xuBnexHs SATA SSD ab0 KOpCTKOro JMcka
SATA kabeniH SSD-aucKiHiK Hemece SATA NUCKIHIH KYaT 8FklTNACKIHA KOChIHEI3

SATA r =T SATA SSD H/- 3N —F 7 ROQFERVT v HC#RLET.

SATA #|0] 28 SATA SSD E&= 8l= Cla3 9] HH a2l AFgLCH

wp uaguA s Aoy galol opdayga el ds Jpajel i s SATA SSD1g I jun Iundo
T SATAIEREEL 1R T SATA SSDEUREfR A {H R 1ERE

4 SATAEE A8 S HESATA SSDELFEREMY TR EE,
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Connect the PCI-E(6+2)Pin cable to the power socket of the PCI-E graphics card (if necessary).

Achliefen Sie das PCI-E-Kabel (6-und-2-polig) an den Stromversorgungsanschluss der PCI-E-Grafikkarte (sofern erforderlich) an.
Connectez le cable a (6 + 2) broches PCI-E  |a prise d'alimentation de la carte graphique PCI-E (si nécessaire).
Conecte el cable PCI-E de (6+2) contactos a la toma de alimentacion de la tarjeta grafica PCI-E (si es necesario).
Collegare il cavo PCI-E (6+2) pin alla presa di alimentazione della scheda grafica PCI-E (se necessario).
Conecte o cabo PCI-E (6+2) Pinos ao soguete de alimentag&o da placa grafica PCI-E (se necessério)

Sluit de PCI-E(6+2)-pins kabel aan op de voedingsaansluiting van de PCI-E grafische kaart (indien nodig).
Kabel PCI-E (6+2)Pin pfipojte do napéjedi zasuvky graficke karty PCI-E (je-li to nutné).

Anslut PCI-E(6+2)Pin-kabeln till strémuttaget pa PCI-E-grafikkortet (om nédvandigt).

Podtacz (6+2)-pinowy kabel PCI-E do gniazda zasilania karty graficznej PCI-E (w razie potrzeby)
PCI-E(6+2)Pimli kablosunu PCI-E grafik kartimin glig soketine baglayin (gerekliyse)

NoaknioumnTe kabens PCI-E(6+2) k pasbemy nuTaHus suneokapTsl PC-E (ecnu tpebyeTtcs)

Nig'eaHaiTe (65+2)-koHTakTHWA kabens PCI-E fo pos'emy xuenexHs sineokaptu PCI-E (za HeobxigHocTi)
PCI-E (6+2) kabenin PCI-E 6eHeKapTa- ChiHbIH KyaT afiTNacKHA KOCkIHbI3 (erep kaxeT 6onca)
PCIE(6+2) ¥ —TIL% PCI-E 571w IAN—FOBERV v HCERLET (WELES).
PCIE(6+2) & #|0|22 PCI-E J2Hz Fl= o] P azio] HEFLCHER S 2Q).

@puagnsd diag pgesd I pdagiolglpleasa g se (6+2) augyu up duyu bl ga lalgn bl §a jpugpla

A3 lpUaalc Iluplosa g (191 dip 1dTp)
HPCI-E(6+2)PiniE BT IEFIPCI-ER FHYH EBIRE QORFE) .
#8 PCI-E(6+2)Pinil 1453 HE FIPCI-EBA RO IR G0RFR) .
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If your Graphic Card uses 12V-2x6, please prioritize using the 12V-2x6 (12+4pin) cable configured in cur Power Supply to
connect to your Graphical Card.
Verwendet Ihre Grafikkarte 12V-2x6, priorisieren Sie bitte die Verwendung des 12V-2x6(12 +4-Pin)-Kabels, das in unserem Netzteil
konfiguriert ist, um eine Verbindung zu Ihrer Grafikkarte herzustellen,
Encas d'utilisation de 12V-2¢6 par votre carte graphique, vevillez utiliser en priorité le cible 12V-2x6 (12+4 broches)
configuré dans notre alimentation pour la connexion a votre carte graphigque.
Para conectarse a su tarjeta grafica, si esta utiliza 12V-2x6, priorice el uso del cable de 12V-2x6 (12+4 pines) configurado en
nuestra fuente de alimentacion
Sela scheda grafica utilizza 12V-2x6, dare |a priorita all'utilizzo del cavo 12V-2x6 (12+4 pin) configurato nel nostro
alimentatore per il collegamento alla scheda grafica.
Se sua Placa Grafica usar 12V-2x6, ao conectar sua Placa Grafica, dé prioridade ao cabo 12V-2x6 (12+4 pinos)
configurado na nossa Fonte de Alimentagdo. | . ‘ = o
Als je %raﬂsche kaart 12V-2x6 gebruikt, gebruik dan bij voorkeur de 12V-2x6 (12+4pins) kabel die in onze voeding is
nfigureerd om verbinding te maken met je grafische kaart

ud vase graficka karta pouZiva kanektar T2vV-2x6, upfednostnéte pii jejim piipojeni kabel 12V-2x6 (12+4pin)
nakonfigurovany na nagem napajecim zdroji
Om ditt grafikkort anvander 12V-2x6, prioritera att anvénda 12V-2x6 (12 + 4 pin)-kabeln som &r konfigurerad i vart
nataggregat for att ansluta till ditt grafikkort. o . ‘
Jezeli karta graficzna wykorzystuje przewod 12V-2x6, nadaj priarytet, uzywaigc przewodu 12V-2x6 (12+4-pinowy)
skunfl?(urawane w naszym zasilaczu w celu podigczenia do karty graficzne).
Ekran Kartiniz 12v-2x6 kullaniyorsa,litfen Ekran Kartinizi baglamak igin Gii Kaynagimizda yapilandirimig olan
12V-2x6 (12+4 pimli} kabloyu kullanarak éncelik verin.
ECnu Balla BUABOKEPTE MCMONL3YeT 12V-2x6, NoXanyicTa, MCnonk3yiTe kabens 12V-2x6 (12+4 koHTakTos),
CKOHGN MY PUPOBEHHLIA B HALLEM ONOKE NUTaHWA, 418 NOAKMNIOYEHIS K BAlLE BuaeokapTe
Akwo Balua BineokapTa enkopucToeye 12V-2x6, Byas nacka, BukopucTosyiaTe kabens 12V-2x6 (12+4
KOHTaKTIB), HanaLuTcBaHuﬁgVHauJDMy Bnoui XUBNEHHS, AN Nig'E4HAHHA 10 BALIOT BiJEOKAPTH. | .
Fpagkanbu( KapTaHe3na 12v-2x6 Genweri naiinanansinca, rpachukanbik KApTaHbI3ra KOChINY YLLIH KyaT Kesine
KOHChUrypauuanarFad 12V-2x6 (12+4 pin) kabenik nainanaHyra GackimasK, GepiHiz.
I 74w T h—EHIN- 6% AT HEE B I3 S OERICEA A TUVS 1V-26 (12+48>) F—JiLE
BRNICERLTETL,
Lgé—l:ﬁllﬂi'ﬂ FIEE AE0ts E2, A TH 33 TR 12V-246(12+4pin) 0|2 2 SUHO R AETHN
AP HAR.
13l ellg ey lgglygba (ublga I jpugpsial Jase sgad wlguaaalp elloy] bligd 12 wga (12V-246), La5)as leble
\dngq.sﬁ s I lguciaalp s el 120-2x6 (12+4 Juja) | 3s apo aagisaa wd s gaaa ajgsa bl ga Jasg!
Jagpsdaaubl galjpugpslo Jage!
HIZV-ZXEEIZM Pgn@%&i&iﬂ E'-SEB‘EH#%EE guu%a?@.,
AEL2V-2x6(12+4)Pin B8 EIE F| SRV EEEE (IRER).
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Connect the AC power cord to the power supply.

Verbinden Sie das Netzkabel mit dem Netzanschluss am Netzteil
Connectez le cordon d'alimentation CA & l'alimentation électrique.
Conecteel cablede alimentacién de CAa la fuente de alimentacidn.

Collegare il cavo di alimentazicne AC allalimentatore.

Cenecte o cabo de alimentagdo CA a fonte de alimentagao,

Sluit het netsnoer aan op de voeding

Napéjeci pfipojte kabel ke zdroji napajeni

Anslut vaxelstromskabeln till stromférsérningen

Podtacz przewod zasilajgey AC do zasilacza | wigcz zasilanie

AC glig kablosunu giig kaynagina baglayin.

MoAKNOUNTE KAGEML MUTAHUS NEPEMEHHOTD TOKA K BNOKY NUTAHUA U BKNIOUMTS BNk
Mig'eAHaRTe LWHYP KWBNEHHS 3MIHHOTO CTPYMY 10 BNiOKa KUBNEHHS
ARHBIMANLI TOK KyaT KabiniH KyaT BnorbiHa KOCEHbIS.
ACEBI—FeER - wHCERL.

ACTE ZEE WY 35 Txo) HZsoL

de vogues pedd blgs lJogh I eoss veuey Idklgs
HIrReREEETE R,

18 SR SR R
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